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Köszöntő 

A Zalai Múzeum e darabja ártatlan - remélhetőleg 
sikeres - összeesküvés eredményeként Vándor Lászlót 
üdvözli . Az elismert régész-történész 1992 óta a Zala 
Megyei Múzeumi Szervezet irányítója, egyúttal e 
könyvsorozat kiadója. Mivel hamarosan betölti 60. esz­
tendejét, (ráadásul immár ötunokás büszke nagyapa is) 
bízvást így is említhetem: alapító atyja. Ezért jelen 
gyűjtemény gondozói, munkatársai titokőrzést fogadva 
készítették elő a sorozat 17. darabját. 

Az első számban, 1987-ben az olvasót üdvöz lendő 
azt írtam: „Aggoda lmas reménységgel a jánlom az Ön 
jó szándékú figyelmébe a Zalai Múzeum első kötetét ." 
Örülök, hogy akkori kéte lyem fokozatosan eloszlott, 
bizodalmam valóra vált. A két évtized alatt megjelent 
16 kötet sikert aratott, tartalmával rangot szerezett, kül­
ső formájában is egyre szebb, igényesebb, tetszetősebb. 

Útnak indítója, Vándor László Nagykanizsán szüle­
tett 1949. január 17-én. Ugyanott, a Mező Ferenc Gim­
náziumban érettségizett, a budapesti egyetemen 1972-
ben kapta kézhez régész - történelem szakos tanári dip­
lomáját. Tanulmányait munka mellett is folytatta, öt év 
múlva elvégezte a Műszaki Egyetem műemlékvédelmi 
szakmérnöki szakát, 1982-ben régészetből egyetemi 
doktori fokozatot szerzett. 1996-ban a történelemtudo­
mányok kandidátusaként üdvözölhettük. 

36 éve, 1972. augusztus 1. óta dolgozik a Göcseji 
Múzeumban . Közvetlen elődje nem volt. Valter Ilona, 
majd Müller Róbert pár évvel korábban ugyan itt 
kezdte pályáját, a mostoha személyi és tárgyi feltéte­
lek miatt azonban mindketten munkájukat jobban 
segítő in tézményt választottak. Vándornak is sok opti­
mizmusra volt szüksége. A Takarékpénztár céljára 
épült, a Városi Tanács által elhagyott, rozzant épületet 
ekkor alakították át a m ú z e u m otthonává. Bejárati 
lépcsőül egy ingatag palló szolgált, déli t raktusán még 
födém sem volt . A régészeti gyűjtemény elfért néhány 
dobozban, kiállítás sehol, tudományos segéderő is 
alig. Két hét ig még igazgató sem: magam csak 
augusztus 15-én kerültem oda. Nagy elhatározásokkal , 
de múzeumi gyakorlat nélkül. Vándor későbbi sorait 
idézve: „Mi ketten voltunk a nagy üres épületben a 
szakma... Együtt építettük a polcokat, cipeltük a rak­
tárakba a régészeti , néprajzi, történeti és képzőmű­
vészeti anyagokat. Egyszóval elkezdtünk múzeumot 
csinálni ." 

Öt hónappal később , január 27-én már fűteni is 
tudtunk. Laci ekkoriban vetette fel: menjünk el az 
Egyetemre, mert megbeszé l te Mócsy András profesz-
szorral, hogy Za la lövőn nyaranként tanszéki ásatás­
ként megkezdenék Salla föld alatt rej tőző maradvá­
nyainak feltárását. (Hivatalos teendőink végeztével 
Laci bemutatott egy kedves bölcsész kisasszonynak, 
akit pár hónapig m é g Végh Klotildnak hívtak. 35 éve 
már Vándor Lászlóné tanárnőként ismerik Egerszegen.) 

Zalalövő feltárása 1973-ban megkezdődöt t , a korán 
meghalt Mócsy akadémikus munkáját Redő Ferenc 
folytatta. 1974-től Szőke Béla Miklós , a M T A Régé­
szeti Intézetének munka tá r sa jár vissza minden évben: 
Pusz taszen t l á sz lón , Z a l a k o m á r b a n , a Kis-Balaton 
területén, Kehidán, Söjtörön és Zalaváron vallatja a 
zalai földet, utóbbi helyszínen másfél évt izede Ritoók 
Ágnessel , a Magyar Nemzeti Múzeum munkatársával . 
1975-ben Horváth Lász ló a kanizsai m ú z e u m régésze 
lett, 1979-ben Keszthely visszatértével Müller Róbert 
is a megyei szervezet tudományos erejét növelte. Az 
Országos Műemlék i Felügyelőség osztá lyvezetője , 
Valter Ilona sem vált hűt lenné kedves zalai középkori 
templomaihoz. 

Az 1980-as évektől egészen máig korábban soha 
sem remélt n a g y s á g r e n d ű a rcheo lóg ia i kuta tások 
színhelye lett Zala megye. Feladatot és lehetőséget 
hozott előbb a Kis-Balaton rekonstrukcióját megelőző 
ásatás sorozat, majd a Hahóti medencében végzett 



munka, ezt követően az autópálya, az e lkerülő utak, a 
vasút nyomvonalán folyó kutatások. U tóbb iak már a 
köve tkező régész-generáció számára is esélyt jelentet­
tek, velük is gyarapodott a zalai létszám. Hogy több­
nyire szerencsésen, azt igazolja: Kvassay Juditot régóta 
zalai archeológusként tartja számon a szakma. Néhány 
éve kezdte meg régész pályafutását Tokai Zita Mária, 
Mészáros Melinda, Straub Péter, Kreiter Att i la , Eke 
István, Basticz Zoltán és Fullár Zoltán. Száraz Csilla a 
kanizsai, Havasi Bálint a keszthelyi intézményt vezeti. 
Az állandóságot jelzi, hogy periodikánk gondozója, a 
jelen kötetet is szerkesztő Frankovics Tibor közel három 
évtizede Vándor László közvetlen munkatársa. Bondár 
Mária, Bánffy Eszter is több mint negyedszázada járnak 
Zalába kutatni. Az említettek mindegyike közremű­
ködője, tanulmány-szerzője kötetünknek. 

V á n d o r László már szakdolgozatát is zalai témából 
írta, 1972 őszétől ismét az itteni terepen jár. Saját 
munká ja elsősorban a megye középkorának kuta­
tásával kapcsolatos. Tiszteletre mél tó , hogy Zala 
milyen sok területén vallatta a földben rej tőző múltat . 
Csak emlékezetemre t ámaszkodva sorolom a telepü­
léseket , ahol láttam Laci ásatásait: Zalaegerszeg, 
Nagykanizsa, Tűrje, Lent i , Zalaszabar, Zalaszentgrót , 
Za lakomár , Pókaszepetk, Kehida, Kal lósd, Puszta­
szent lász ló , Zalaszentgyörgy, Karmacs, Keszthely, 
Za l a szán tó -Tá t ika , Rcz i , Vaspör-Csa tár , Bajcsa, 
Egervár, Szécsisziget-Mároki kápolna, Hahót , Nagy­
kapornak, Csatár, Miklósfa, Újudvar, Balatonmagya­
ród stb. A megyén kívül Sümegre, Szentpéterfára, a 
határon túl Alsólendvára és egy NDK-ban végzett ása­
tására emlékezem. Tudományos- fe ldolgozó termését a 
k ö v e t k e z ő publ ikác iós j e g y z é k pontosan foglalja 
össze . Magam annak idején nagy ö römmel olvastam 
Szőke Bélával közösen írt monográfiájukat a puszta­
szentlászlói temető feltárásáról, Szentgrót, Lenti vára 
ásatásáról , a csácsbozsoki templomról , a ferencesek 
zalai építészeti emlékeiről. O dolgozta fel mindmáig 
legalaposabban a kanizsai vár históriáját, amely a 
Kanizsa-monográf ia terjedelemre nézve is je lentős 
része. Több művelődéstörténeti tanulmányomhoz, elő­
adásomhoz ma is gyakran lapozom hasznos forrásul. 

A Zala Megyei Múzeumi Szervezet története j ó 
szakaszának élén áll V á n d o r László. Nemcsak a sok­
szorosára nőtt régészeti tevékenység je l lemzi a másfél 
évt izedes időszakot. 1997-ben megvalósul t 15 éve dé­
delgetett á lmom, a Göcseji Múzeum tetőterének beépí­
tése, az épület részleges felújítása. 2000-ben megnyíl t 
a Központok a Zala men tén című á l landó kiállítás, 
nagyon alapos ka t a lógussa l k i sé rve . A Göcsej i 
F a l u m ú z e u m fogadóépület te l , foglalkoztató házzal 
gyarapodott, a za lacséb i fatemplom m á s o l a t á v a l 
gazdagodott. 1995 óta pályázati pénzekből lehetővé 
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váltak a nagyobb érdeklődést kiváltó rendezvények is. 
(Egerszegi B ú c s ú , Or szágos Fazekas Ta lá lkozó , 
Kenyér fesz t ivá l , Már ton -nap i V igas ságok , Zalai 
Disznótoros stb.) Az általa irányított munkatárs i gárda 
kezenyomát viseli többek közt a zalavári történelmi 
emlékhely, a kehidai és a söjtöri Deák kiállítás, a Salla 
múltját felidéző zala lövői kis m ú z e u m is. A nagyka­
nizsai kollégák is sokkal jobb körü lmények közé köl­
tözhettek. 

Az in t ézmény számot tevő nemze tköz i kapcso­
latokat is ápol oszt rák, szlovén, horvát , lengyel társ­
in tézményekkel , újabban Zalaegerszeg testvérváro­
sainak hasonló szervezeteivel. Ez az összefogás térben 
is távolra nyú l ik : az ázsiai Szurgutig. Utóbbi a 
Finnugor Néprajzi Park létrehozásában testesül meg. 

A feszített munka, a gyakran vál tozó körülmények 
persze itt is borzol ják a kedélyeket . Szerencsére, a 
disputa nem a munka helyett, hanem dologtevés 
közben zajlik. A hazai szakmai vé lekedés gárdánkat az 
a lkotóbb, nyugalmasabb műhe lyek közt emlegeti. 
A szívós, összehangol t igyekezet mél tánylását jelezte, 
hogy a Göcseji M ú z e u m 2003-ban „ A z év múzeuma ' 1 

szövegű táblát erősí thette falára. Nem kevés szerepe 
van ebben Kostyál László művészet tör ténész- igazga­
tóhelyettesnek, Béres Katalin és Megyeri Anna törté­
nészeknek, Marx Már ia etnográfusnak is. Néhány éve 
került múzeumunkba Kovács Zsuzsa etnográfus, immá­
ron ő is a zalai muzeológiát erősíti. Mind az öten szerzői 
jelen kötetnek, ugyanúgy, mint a hajdani kollégák és 
barátok. Molnár László és Srágli Lajos történészek. 

Vándor Lász ló ma a magyar t udományos élet aktív 
résztvevője. E lnöke a Megyei M ú z e u m o k Igazgató­
ságai Szövetségének és a Pécsi Akadémia i Bizottság 
Régészet i Munkab izo t t s ágának . Fiókjában őrizheti 
egyebek mellett a Kulturális Minisz tér ium Nívódíját, a 
Műemlékvéde lemér t Emlékérmet , Zala Megye A l k o ­
tói Díját, a Schönvisner István Emlékérmet . 

Hivatali kapcsolatunk többször változott. A hierar­
chiában előbb helyet cseréltünk, majd azon kívülre öre­
gedtem. Úgy érzem, emberi kapcsolatunkat mindez nem 
módosította. Neki is, volt kollégáimnak is köszönöm, 
hogy máig otthon érezhetem magam a régi épületben. 

Zalaiként örülök, hogy Laci ellenállt a más városba, 
talán nagyobb rangúnak tartott teendőkre invitáló fel­
ké ré seknek , s h ű s é g e s maradt s z ü l ő m e g y é j é h e z . 
Szükség van rá. 35 évnyi kutató munkája e redmé­
nyéből sokat feldolgozott, még több közzétételére 
eddig nem volt módja, ideje. Szerencsére dolga is, 
terve is van bőven . 

Megvalós í tásukra ideje is, hiszen dr. Vándor László 
m é g csak 60 éves . A d multos annos! 

Németh József 


